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Аннотация
Софи Уоттс повредила дорогой автомобиль своего заклятого

врага, миллиардера Матиаса Риверо, и не знает, как расплатиться
с ним. Он предлагает ей довольно необычный способ вернуть
долг: поработать поваром на его пышной вечеринке. Софи не
сразу понимает, в чем подвох…
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Глава 1

 
– У него есть дочь.
Услышав эту новость, Матиас Риверо посмотрел на свое-

го друга и доверенного партнера Арта Дельгадо. Как и Ма-
тиасу, Арту было тридцать два года. Они вместе учились в
школе и, как ни странно, дружили. Матиас всегда защищал
своего друга. Маленький очкарик-астматик, Арт был легкой
мишенью для хулиганов до тех пор, пока в класс не пришел
Матиас, и с тех пор он, словно опасная акула, оберегал Арта,
которого одноклассники лупили последние два года.

Спустя много лет Матиас стал боссом Арта, а тот – его са-
мым преданным сотрудником. Матиас доверял ему больше
всех. Он жестом предложил Арту сесть и наклонился вперед,
чтобы взять у него мобильный телефон.

Он просмотрел три фотографии, на которых было малень-
кое пухлое существо, покидающее особняк Карни в старом
автомобиле-развалюхе.

Матиас задался вопросом, почему женщина не уезжала в
машине, подходящей человеку, который стремился занять
высокое положение в обществе.

Но больше всего его интересовало, кто, черт побери, эта
женщина и почему он не слышал о ней раньше.

– Почему я только сейчас узнаю, что у этого человека есть
ребенок? – тихо спросил Матиас, возвращая мобильный те-



 
 
 

лефон своему другу и откидываясь на спинку кресла. – И
почему ты уверен, что эта женщина его дочь?

Шел восьмой час вечера, и его офис уже опустел. Стоял
жаркий летний вечер пятницы. Ничто не отвлекало Матиа-
са от работы. Он расстался со своей последней любовницей
несколько недель назад. Сейчас он может заниматься только
своей компанией.

– Она так сказала, – ответил Арт, поправляя очки на носу
и глядя на своего друга с некоторой озабоченностью. – Но я
не думаю, – прибавил он с беспокойством, – что это имеет
значение, Матиас. Или имеет?

Матиас отодвинул кресло и встал. Сидя, он казался власт-
ным. Стоя, он выглядел угрожающим. Он обладал высоким
ростом и очень мускулистой фигурой. Черноволосый и ка-
реглазый сын отца-аргентинца и матери-ирландки, Матиас
унаследовал от родителей все их достоинства. Он был пора-
зительно красивым мужчиной, а волевые черты его худого
лица были почти совершенными. Прямо сейчас он задумчи-
во хмурился, идя к окну во всю стену, из которого откры-
вался вид на оживленные улицы центра Лондона.

С такой высоты вывески казались маленькими, а автомо-
били и такси напоминали детские игрушки.

Проигнорировав последнее замечание своего друга, он
спросил:

– Что значит – она так сказала? Я бы узнал, есть ли бы
у этого человека кто-то родился. Он был женат, но это был



 
 
 

бездетный союз.
– На самом деле Матиас не интересовался подробностя-

ми личной жизни Джеймса Карни. Какое ему дело, есть ли
у него дети?

Многие годы Матиас стремился поставить Джеймса на ко-
лени. Он хотел отобрать у него компанию, которая никогда
не должна была ему принадлежать. Компанию, основанную
на лжи и обмане после того, как Карни украл изобретение
отца Матиаса.

Возможность зарабатывать деньги и иметь власть настоль-
ко переплелась с желанием Матиаса отобрать у Карни ком-
панию, что он уже не мог их разделять. Чем больше бога-
тел Джеймс, тем сильнее Матиас хотел ему отомстить. По-
лучив диплом с отличием, Матиас два года проработал в ин-
вестиционном банке, зарабатывая деньги, необходимые ему
для продвижения вперед, а затем решил, помимо остально-
го, воспользоваться полезными связями. Так он начал свое
безжалостное восхождение на вершину бизнеса за счет сли-
яния и поглощения слабых компаний, богатея и становясь
все влиятельнее.

Все это время он терпеливо наблюдал за компанией Кар-
ни.

Прошедшие несколько лет Матиас кружил вокруг компа-
нии Карни словно хищник, выжидая подходящего времени.
Следовало ли ему начать покупку акций, а затем затопить
ими рынок и уничтожить компанию? Следовало ли ему по-



 
 
 

дождать, пока финансовые дела компании ухудшатся, а по-
том спровоцировать ее поглощение? У него был слишком
большой выбор.

Он так долго думал о мести, что почти не спешил, когда
настало время действовать. Письма, которые он обнаружил
в вещах матери до ее госпитализации за три недели до этого,
побудили его к неизбежному.

– Что ж, – сказал он, возвращаясь к своему креслу, хотя
сейчас его переполняла энергия от возможности начать воз-
мездие. – Ты поговорил с ней по-дружески? Расскажи, как
ты пришел к такому выводу. Мне любопытно.

Матиас посмотрел на Арта, ожидая разъяснений.
– Чистое совпадение, – признался Арт. – Я собирался по-

вернуть на дорогу, ведущую к дому Карни, когда эта женщи-
на выехала из-за угла и врезалась в меня.

– Она врезалась в мою машину? В какую?
– «Мазерати»,  – ответил Арт.  – К сожалению, осталась

вмятина, но ее машина сильно пострадала.
– Итак, она врезалась в мой «мазерати». Потом она сказа-

ла тебе, кто она. А что дальше?
– Ты такой подозрительный, Матиас. Но именно так все

и произошло. Я спросил ее, здесь ли находится дом Карни,
и она ответила, что это его дом. Там живет ее отец, и она
только что виделась с ним. Она упомянула, что он в плохом
настроении, а мне лучше встретиться с ним в другой раз.

– Значит, у него есть дочь, – задумчиво сказал Матиас. –



 
 
 

Интересно.
– Хорошая девушка, Матиас. Мне так показалось.
– Быть такого не может, – отрезал Матиас. – Карни мерза-

вец, хорошее потомство от него невозможно. – Резкие черты
его лица смягчились. Несмотря на издевательства в детстве,
Арт интуитивно доверял людям, чего так не хватало Мати-
асу.

Матиас понимал, почему так: потому что и он, и Арт бы-
ли полукровками. У Арта была мать-испанка. Они оба были
вынуждены защищаться от расизма и снобизма.

Потом Матиас стал свидетелем того, как преступное пове-
дение одного человека влияет на будущее другого. Его отец
встретил Джеймса Карни в университете. Томас Риверо был
необычайно умным человеком и одаренным математиком.
Но у него не было деловой хватки, поэтому в возрасте два-
дцати четырех лет, разработав компьютерную программу,
которая помогала выявлять экспериментальные нар котики,
он стал легкой добычей человека, быстро понявшего, как
украсть программу и заработать на ней деньги.

Джеймс Карни был молодым богачом с кучей знакомых и
талантом предпринимателя. Он подружился с Томасом, убе-
дил его в своей абсолютной честности, а когда настало вре-
мя, собрал все необходимые подписи в инстанциях и стал по-
лучать дивиденды от продажи программного обеспечения.

А Томасу досталась третьесортная работа менеджера в
уже развитом семейном бизнесе, который Карни унаследо-



 
 
 

вал от своего отца. Душевно Томас так и не оправился.
Эта история продолжалась многие годы, хотя, справедли-

вости ради, ни один из родителей Матиаса не заговаривал о
мести.

Отец Матиаса умер более десяти лет назад, а Роза Риверо
с самого начала решила не вспоминать неприятную историю
с кражей изобретения.

Она считала, что уже ничего нельзя исправить.
Но Матиас думал иначе. Он видел, как его отец страдает,

неся бремя унижения. Не надо быть гением, чтобы понять,
как он переживал, сидя в грязном офисе, пока кто-то другой
получал деньги и славу от его разработки.

Отец Матиаса не оправился после кражи Карни. Он про-
работал в компании Карни два года, потом устроился в дру-
гую фирму, но к тому времени его здоровье сильно ухудши-
лось, и Розе Риверо пришлось работать, чтобы сводить кон-
цы с концами.

Если мать Матиаса была против мести, то у Матиаса же-
лания мстить хватало на двоих.

Но с годами желание мстить ослабевало, потому что Ма-
тиас думал прежде всего о собственном стремительном успе-
хе в бизнесе. Однако потом он наткнулся на письма матери.

– Машину она наверняка застраховала, – прищурившись,
размышлял Матиас. – Как зовут эту женщину?

– Я пришлю тебе все детали по электронной почте. – Арт
вздохнул, зная, о чем думает его друг. – У меня не было воз-



 
 
 

можности посмотреть на страховку, но я ее сфотографиро-
вал.

– Ладно, – с некоторым удовлетворением сказал Матиас. –
Пришли мне все детали немедленно. А потом я сам займусь
этим делом.

– Почему? – Арт был единственным человеком, который
когда-либо осмеливался задать Матиасу прямой вопрос.

– Скажем так, я хочу узнать ее лучше. Знание – сила, Арт,
и теперь я сожалею, что не изучал личную жизнь Карни. Но
не стоит так волноваться! Я не большой и страшный волк.
Я не пожираю невинных девушек. Если она такая хорошая,
как ты говоришь, то ей нечего опасаться.

– Твоей матери это не понравится, – прямо заявил Арт.
– Моя мать слишком добрая.
Несколько секунд Матиас думал о Розе Риверо, которая

выздоравливала после инсульта в одной из лучших лондон-
ских больниц. Если отец Матиаса так и не оправился от пре-
дательства Карни, то его мать не оправилась от преждевре-
менной смерти своего мужа. Получается, Карни не только
виновен в несчастье семьи Матиаса. Он также в ответе за
плохое здоровье его матери. Месть долго ждала своего часа,
и теперь она обрушится на Джеймса Карни с потрясающей
скоростью.

Софи Уоттс посмотрела на высокую стеклянную башню и
вздрогнула.



 
 
 

Милый человек, в чью машину она случайно врезалась
три дня назад, был очень любезен, когда она позвонила ему
и сообщила подробности аварии. Он довольно дружелюбно
сказал, что ей придется прийти к нему в офис и обсудить
этот вопрос лично.

К сожалению, здание напротив Софи не походило на
удобное место, где работают веселые и гостеприимные люди.

Она крепко сжала в руках вместительную сумку и продол-
жала смотреть перед собой. Умом Софи понимала, что у нее
нет выбора, кроме как идти вперед вместе с толпой, хотя ей
хотелось повернуться и убежать обратно в маленький дом в
восточном Лондоне, где она открыла небольшой пункт об-
щественного питания и занималась выпечкой.

Здесь она чужая, и одежда, которую она тщательно выби-
рала для встречи с Артом Дельгадо, теперь кажется ей смеш-
ной и неуместной.

Молодые женщины, проносившиеся мимо нее с кожаны-
ми сумками для компьютеров, щелкали высокими каблука-
ми туфель и были одеты в строгие черные костюмы. Они
стремительно направлялись в стеклянную башню.

Невысокая пухлая девушка с распущенными волосами,
одетая в летнее платье и сандалии, казалась пришелицей из
другого мира.

Софи зашагала вперед, смотря прямо перед собой.
Фойе здания было чудесным и оформленным мрамором,

стеклом и металлом.



 
 
 

То там, то здесь были полукругом расставлены диваны –
красивые, но по виду очень неудобные. Очевидно, руковод-
ство не поощряло отдыхающих сотрудников. Впереди была
стойка регистрации, мимо которой толпы изящно одетых ра-
бочих пчел направлялись к сверкающим лифтам, скрытым
за раскидистыми пальмами в больших керамических горш-
ках.

Софи очень хотелось вернуться на свою кухню, где она и
ее коллега, Джулия, болтали и готовили и строили большие
планы по открытию престижной пекарни. Ей хотелось на-
деть фартук и почувствовать аромат свежеиспеченного пи-
рога и подумать над рецептами блюд для кейтеринга. Она
поговорила с регистраторшей, а потом удивленно посмотре-
ла на свой пропуск.

– Я не знаю мистера Ривера, – вежливо сказала Софи.
– Риверо. – Регистраторша подняла бровь, поджала губы

и одарила Софи холодной улыбкой.
– Я пришла к мистеру Дельгадо.
– Вам назначена встреча с мистером Риверо. – Регистра-

торша повернула к ней компьютер. – Вы должны войти в си-
стему. Приложите палец к экрану. Секретарь мистера Риве-
ро будет ждать вас на десятом этаже.

Взволнованная Софи сделала как ей сказали и направи-
лась к лифтам.

Кто такой мистер Риверо? Она немного успокоилась, объ-
ясняя свою неловкую ситуацию очень милому мистеру Дель-



 
 
 

гадо. Как отнесется к ней совершенно незнакомый чело-
век? Она была напряженной, как натянутая струна, когда ее
встретила очень высокая женщина средних лет, которая по-
смотрела на нее с сочувствием.

А потом Софи провели в кабинет и закрыли дверь за ее
спиной.

Глаза Софи стали круглыми как блюдца, пока она огля-
дывала все вокруг. Она оказалась в гигантском офисе. Ей
не хватило смелости шагнуть вперед. Вцепившись руками в
сумку, она постепенно пригляделась к человеку, сидящему
за столом. Как только он на нее посмотрел, ее словно удари-
ло током. Перед ней был самый великолепный мужчина из
всех, кого она знала.

Затаив дыхание, она вытаращилась на него. У него были
иссиня-черные волосы и глаза оттенка темного шоколада, а
также точеные и красивые черты лица. Он излучал потряса-
ющую чувственность.

– Мисс Уоттс? – заговорил Матиас. – Вы будете и дальше
торчать у двери? – Он не встал, чтобы пожать ей руку. Он не
улыбнулся. Он ничего не сделал, чтобы успокоить ее. Вместо
этого он кивнул на кресло напротив своего стола: – Сядьте.

Софи прошла вперед, не зная, должна ли она пожать ему
руку. Выражение лица Матиаса было настолько угрожаю-
щим, что она решила отказаться от своей идеи и села в мяг-
кое кожаное кресло. Потом она сразу подалась вперед и на-
чала свой отрепетированный монолог:



 
 
 

– Мне очень жаль, что так получилось с машиной, ми-
стер… э-э-э… Риверо. Я, честно говоря, не знала, что ваш
друг сворачивает с дороги. Я признаю, что, возможно, я
ехала немного быстрее обычного, но, поверьте, это было
непреднамеренно. – Софи просто не могла куда-нибудь не
врезаться, потому что с трудом сдерживала слезы после бур-
ной и удручающей встречи с Джеймсом Карни.

Матиас внимательно наблюдал за ней, прищурив карие
глаза. Он привык встречаться с высокими худыми моделями,
обладающими яркой и фотогеничной внешностью, но было
что-то заманчивое в этой женщине, сидящей напротив него.
У нее были мягкие черты лица, непослушные волосы оттен-
ка ванили и ясные глаза цвета аквамарина.

Он вспомнил недавно найденные письма и стиснул зубы.
Мягкий и невинный взгляд мисс Уоттс его не разжалобит.
Он не знает полной истории взаимоотношений этой женщи-
ны с Карни, но он, разумеется, выяснит, как ему лучше вос-
пользоваться ситуацией.

– Сотрудник, – ответил Матиас.
– Прошу прощения?
– Арт Дельгадо – мой сотрудник. Он был за рулем мое-

го «мазерати». Мисс Уоттс, вы хоть представляете, сколько
стоит такая машина?

– Нет, я не знаю, – слабо сказала Софи. Матиас оказывал
на нее странное влияние – в его присутствии ей было трудно



 
 
 

дышать.
– В таком случае позвольте мне просветить вас. – Он на-

звал сумму, и Софи ахнула. – И мне сказали, что ваша стра-
ховка недействительна.

– Я не знала, – прошептала Софи. – Обычно я слежу за
такими вещами, но в последнее время у меня было столько
дел. Я собиралась оформить страховку подешевле…

Матиас властно поднял руку, чтобы остановить поток ее
слов.

–  Меня не интересует ваша история,  – холодно сказал
он. – Чтобы покрыть урон, нанесенный моей машине, следу-
ет заплатить несколько десятков тысяч.

От удивления Софи открыла рот.
– Десятки тысяч? – выпалила она.
– Вот именно. Будет нелегко удалить вмятину. Придется

полностью заменить левое крыло машины. Ремонт спортив-
ных автомобилей стоит дорого.

– Я… я понятия не имела. У меня таких денег нет. Когда
я говорила с вашим другом… Простите, с вашим сотрудни-
ком, мистером Дельгадо, по телефону, он сказал, что мы все
уладим.

– К сожалению, так просто все не уладишь.
–  Я могу выплатить вам необходимую сумму постепен-

но. – Софи задумалась, на какой срок выплаты согласится
этот неумолимый человек, холодно смотрящий на нее, слов-
но на инопланетянку, внезапно вторгшуюся в его личное



 
 
 

пространство. Она почему-то не верила, что он пойдет ей
на уступки. – Мы с подругой владеем небольшой фирмой в
сфере общественного питания, – вздохнула она, отчаявшись
довести этот неудобный разговор до конца и даже найти ка-
кое-то решение, которое не обанкротит ее начинающее пред-
приятие. – Мы открылись только полтора года назад. До это-
го мы обе работали учителями начальной школы. Нам при-
шлось брать много кредитов, чтобы оформить документы и
оборудовать кухню по всем правилам. Прямо сейчас у нас
нет средств.

– Иными словами, вы разорены.
– Наша фирма работает, мистер Риверо! – На ее щеках

вспыхнул румянец. – И я уверена, мы найдем деньги для по-
гашения расходов на ремонт вашего автомобиля.

– Полагаю, вы дочь Джеймса Карни. – Матиас опустил гла-
за, затем отодвинул кресло и встал, а потом подошел к ок-
нам, у которых была аккуратная зона отдыха с низким сто-
лом из хрома и стекла.

Софи не могла отвести от него взгляда. Его плавные эле-
гантные движения действовали на нее завораживающе. Он
повернулся и посмотрел на нее, а она приложила немало уси-
лий, чтобы выдержать его взгляд.

– Итак? – произнес Матиас. – Арт собирался пообщаться
с Джеймсом Карни по делу, – прибавил он, – когда вы выско-
чили из-за угла и врезались в мою машину. Я не подозревал,
что у этого человека есть семья.



 
 
 

Матиас внимательно наблюдал за ней и слегка удивился,
почему она не задает ему вопрос, какого черта он лезет в
личную жизнь Карни.

Какой бы ни была Софи, она явно не подозрительна.
Софи потеряла дар речи. Она была потрясена аварией,

расстроена после визита к отцу, и Арт Дельгадо сумел рас-
положить ее к себе и вывести на откровенность.

Матиас пожал плечами:
– Меня не слишком интересует личная жизнь этого чело-

века, но, как я понимаю, он вдовец.
– Да, – прошептала Софи, снова стыдясь своего проис-

хождения.
– Может быть, вам было стыдно говорить правду?
– Простите? – Она посмотрела на него с недоумением.
–  Молодая девушка сошлась со стариком? Я вижу, вам

неловко говорить, кем именно вы приходитесь Карни.
– Как вы смеете? – Софи выдохнула и начала вставать. –

Это отвратительно!
– Я просто пытаюсь понять, кто вы. – Матиас нахмурился

и наклонил голову в сторону. – Если вы не его любовница,
значит, у этого мужчины была любовница, пока он был же-
нат. Я прав? Вы ребенок любовницы Карни?

Софи горько рассмеялась, потому что Матиас попал в точ-
ку. Перед безвременной кончиной ее мать, Анджела Уоттс,
была актрисой, которая, к несчастью, выглядела как Мэри-
лин Монро. Наслаждаясь мужской лестью и эксплуатируя



 
 
 

свое тело, она совершила роковую ошибку, слишком широко
расставив сети. Джеймс Карни – молодой, богатый и высо-
комерный, встретил ее в клубе и, как и все остальные муж-
чины, добивался ее внимания. Но он не собирался женить-
ся на тупоголовой потаскушке с красивым лицом. Софи по-
няла это, как только достаточно повзрослела. Он развлекся
с Анджелой, а она по глупости решила, что у забавы будет
продолжение. Она даже умудрилась шантажировать его сво-
ей беременностью, но Джеймс устоял, позже женившись на
женщине с высоким социальным статусом.

– Он познакомился с моей матерью до того, как женил-
ся, – призналась Софи. – Хотя это не имеет никакого отно-
шения… Это не важно. Мистер Риверо, я была бы более чем
счастлива, если бы вы составили график погашения моего
долга. Я подпишу его здесь и сейчас и верну вам все до пен-
ни.

Матиас рассмеялся:
– Это очень мило с вашей стороны, – лениво протянул

он. – Хотите – верьте, хотите – не верьте, но я не стал бы
успешным бизнесменом, веря в невозможное. Я не знаю,
сколько вы задолжали банку, но я подозреваю, что вы, веро-
ятно, едва сводите концы с концами. Я прав?

Он наклонил голову набок, и Софи посмотрела на него с
отвращением. Пусть он очень красивый мужчина, но она еще
не встречала никого, кого бы так сильно ненавидела. Она не
глупа. Он очень богат, но не собирается ей уступать. Прямо



 
 
 

сейчас он играет с ней как кошка с мышью.
– Мы могли бы составить график, – размышлял он, – но я

стану немощным стариком к тому моменту, когда вы внесете
последний платеж.

Он подумал, что у Софи удивительное лицо. Она выгля-
дела как непорочный ангел.

Возможно, она не такая, как ее отец. Вероятно, он никак
не повлиял на нее, так как она родилась до его женитьбы. По
правде говоря, Матиас удивился, что она вообще контакти-
ровала с Джеймсом, и задался вопросом, общалась ли она с
ним при жизни его законной супруги.

Однако Матиас не собирался тратить время на подобные
размышления. Прямо сейчас он решал, как лучше всего ис-
пользовать Софи в своих интересах. Планируя мстить Кар-
ни, он намеревался бить его по всем фронтам. Вероятно, Со-
фи будет ему полезной.

Какие еще секреты скрывает Джеймс? Матиас знал, что
компания Карни столкнулась с финансовыми проблемами,
но, по слухам, это обычное притворство… Карни хитер и
умен и умеет прятать следы.

– Вы можете попросить денег у своего папочки, – произ-
нес Матиас, уже зная, каков будет ответ.

–  Нет!  – На этот раз она встала и поджала полные гу-
бы в тонкую линию. – Мой отец… не будет в этом участво-
вать. Разорите меня, если хотите. – Она вынула из сумки ви-
зитку и вспомнила, с каким оптимизмом вместе с Джулией



 
 
 

заказывала визитные карточки. – Вот моя визитка. Вы мо-
жете прийти и посмотреть помещение, в котором мы рабо-
таем. Кухонное оборудование стоит недешево. У меня есть
несколько больших заказов, поэтому вам придется немного
подождать, прежде чем получить деньги. Я продам свой дом
и погашу остатки долга после выплаты ипотеки.

Матиас посмотрел на нее. Он выглядел так, словно был
абсолютно расслаблен и совершенно не впечатлен ее эмоци-
ональным взрывом.

Он оглядел ее карими глазами. Идя на встречу с ним,
она пыталась уложить волосы, но ее непослушные белокурые
пряди все равно вились у щек. Ее большие глаза бирюзового
оттенка были обрамлены густыми темными ресницами, что
противоречило цвету ее волос. А ее тело…

Он переступил с ноги на ногу, удивляясь, что потрудился
заметить, какая у нее пышная и соблазнительная фигура под
ужасным цветастым платьем.

Ей не хватало утонченности и чувства стиля, поэтому он
не понимал, с какой стати Софи его заинтересовала.

– Вы слишком остро реагируете, – сказал он ей, когда она
осталась стоять, а в ее бирюзовых глазах отразилось беспо-
койство, гнев и испуг.

– Вы только что заявили мне, что не хотите договаривать-
ся об уплате долга за ремонт вашей идиотской машины! –
Сдержанная по натуре, Софи была шокирована тем, что кри-
чит. – Я не могу пойти в банк и забрать деньги, чтобы по-



 
 
 

крыть ущерб. Поэтому я так остро реагирую.
– Сядьте.
– Нет. Я пойду. Номер моего телефона указан в визитке!

Мне придется поговорить с Джулией. Я не знаю, что она ска-
жет. Она вложила в наш бизнес большую часть своих сбере-
жений, как и я, поэтому мне придется найти средства, чтобы
вернуть ей деньги и убедиться, что она не заплатит за мою
ошибку. – Ее голос дрожал, она смотрела вдаль, стараясь не
расплакаться.

Матиасу стало совестно, но он тут же поборол это чув-
ство. Он уставился на женщину, отец которой разрушил его
семью. В конце концов, в любви и на войне все средства хо-
роши, не так ли?

– Вы можете уйти, – тихо произнес он, – а можете остаться
и выслушать мое предложение.



 
 
 

 
Глава 2

 
– Будь помягче с девушкой, – говорил Арт на прошлой

неделе своему другу. – Карни ее отец, но это не означает, что
она точно такая же, как он.

Матиас не стал спорить со своим другом, хотя придержи-
вался мнения, что яблоко никогда не падает далеко от яб-
лони. Невинная улыбка и подрагивающие ресницы Софи –
обычная уловка.

Но теперь он сомневался в своем суждении, которое
сформировал о Софи до встречи с ней. Он редко ошибался,
если вообще когда-либо ошибался в людях, но в этом случае
Арт, вероятно, был прав. Однако Матиас не собирался при-
знавать, что эта женщина все свое свободное время помогает
бедным и несчастным и действует абсолютно бескорыстно.

Она стала неожиданной частью загадки, которую он уже
считал разгаданной.

Он много лет ждал возмездия. Еще пара недель ничего не
изменит.

Посмотрев на встревоженное лицо Софи, он медленно
улыбнулся.

– Не надо так беспокоиться, – произнес он успокаиваю-
щим тоном. – Я не люблю ходить вокруг да около. Вы заму-
жем?

Софи покачала головой. Когда-то давно у нее был парень.



 
 
 

Когда-то давно у нее были мечты о браке, детях и о счастли-
вой семейной жизни, но в реальности все оказалось иначе.

– У вас есть парень? – Матиас взглянул на ее руки и не
увидел обручального кольца. Возможно, она была замужем,
а потом развелась. Она выглядит очень молодо.

Софи холодно ответила:
– Я не понимаю, как это связано с вашей машиной, мистер

Риверс.
– Риверо. – Матиас нахмурился, потому что редко кто за-

бывал его фамилию. На самом деле такого не случалось ни-
когда. – Вы должны мне деньги, но, если вы говорите правду,
тогда, похоже, у вас мало шансов мне заплатить.

– Зачем мне врать вам?
Матиас размышлял, следует ли сказать Софи, что ее отец,

несомненно, не восторгается тем, что его ребенок день и
ночь торчит перед горячей духовкой, готовя еду другим лю-
дям. Может быть, она восстала против своих родителей и за-
явила, будто ей не нужны их деньги? Если ты вырос в роско-
ши, тебе будет легко делать вид, что ты наслаждаешься ни-
щетой. Из того, что Матиас знал о Джеймсе, тот умел при-
творяться. Вероятно, его дочь унаследовала от него эту жил-
ку.

Тем не менее Матиас не собирался выкладывать все кар-
ты в ближайшее время. Во всяком случае, надо проверить ее
прошлое. Хотя он был уверен, что она говорит правду. Од-
нако, судя по тому, на какой машине она ездит, у нее нет за-



 
 
 

видного счета в банке, да и страховка просрочена.
Он пожал плечами:
– Может быть, вы решили, что, прикидываясь нищенкой,

вы меня разжалобите.
– Это не приходило мне в голову, – честно сказала Со-

фи. – По-моему, только сумасшедший будет пытаться взы-
вать к вашим лучшим качествам.

– Что-что? – На мгновение отвлекшись, Матиас с недове-
рием уставился на нее.

Эта женщина попала в неприятную ситуацию, находится
на грани банкротства, но имеет наглость критиковать его. Он
почти не верил своим ушам.

Софи стояла на своем. Она ненавидела споры и бежала от
них как от чумы, но она была честной и откровенной и могла
заупрямиться как мул.

Прямо сейчас ей непонятно, куда клонит Матиас. Он упо-
мянул решение проблемы, пялясь ей в лицо, но так и не ска-
зал, что это за решение.

Если он тянет время, чтобы запугать ее, она не станет си-
деть сложа руки.

– Если бы у вас был характер помягче, – заметила она, –
то вы бы постарались меня понять. Вероятно, вы не знаете,
что такое бороться за выживание. Если бы вы знали об этом,
вы сумели бы поставить себя на мое место и попытались ре-
шить проблему. Если вы дадите мне шанс, я заплачу вам. Но
сначала вы должны дать мне этот шанс.



 
 
 

– Вы решили меня разжалобить? – холодно произнес Ма-
тиас. – Если так, то вы идете в неверном направлении. Да-
вайте не будем забывать, что именно вы моя должница.

Софи поджала губы.
– Вы сказали, что у вас есть для меня предложение, – на-

помнила она ему, хватаясь за этот спасательный круг.
Матиас так обрадовался, что решил не торопиться и ис-

пользовать предоставленную ему возможность. Мягкая и
уступчивая по виду, Софи могла оказаться на самом деле ка-
кой угодно.

Он почувствовал неожиданный азарт. Значительная часть
его жизни была предсказуемой. Он на вершине успеха. Ему
немного за тридцать. Люди просят у него советов, ценят каж-
дое его слово, делают все возможное, чтобы угодить ему. Хо-
тя он всегда мечтал о финансовой безопасности и власти,
теперь он испытывает разочарование и чувствует, что в его
жизни чего-то не хватает.

Со временем он пресытился. Вспоминая себя молодым и
дерзким, он уже не верил, что когда-то был таким. Сейчас он
может получить любую женщину, какую захочет, но это ему
давно наскучило. И вот теперь он столкнулся с проблемой, в
которой может увязнуть, и ему понравилось это чувство.

– Через две недели, – Матиас вернулся к своему письмен-
ному столу, уселся в кожаное кресло и положил руки за го-
лову,  – я устраиваю пышную вечеринку в одном из своих
домов. Будут приглашены около восьмидесяти человек, ко-



 
 
 

торые привыкли к самому высокому уровню кейтеринга. Я
куплю еду. Вы займетесь всем остальным. Естественно, вам
не заплатят. Если вы преуспеете, мы обсудим, что делать
дальше. Я не стану банкротить вас, потому что, если гово-
рить начистоту, вождение без страховки незаконно. Я мог
бы засадить вас в тюрьму. Вместо этого я буду поступать по
обстоятельствам.

– Другими словами, – жестко произнесла Софи, – я буду
у вас в рабстве, пока вы не сочтете, что долг погашен.

Матиас наклонил голову набок и хладнокровно улыбнул-
ся:

– Можно сказать и так.
Кроме того, у него будет шанс узнать ее прошлое и бли-

же подобраться к ее отцу. Неужели слухи о нечестной иг-
ре Карни с активами компании верны? Рассказал ли он об
этом своей дочери? Если да, то у Матиаса будет в руках са-
мое мощное оружие для мести. Ему наплевать на помятую
машину. Он может отогнать ее на ближайшую свалку и ку-
пить новый автомобиль, нисколько не навредив своим без-
граничным доходам.

– Подумав об альтернативе, – сказал он, – вы довольно
быстро поймете, что я предлагаю вам лучший вариант. – Он
взмахнул рукой. – Возможно, вам даже удастся незаметно
раздавать свои визитки гостям моей вечеринки.

– Я смогу привести своего делового партнера?
– Нет. Лишнего персонала не потребуется. Вы одна зай-



 
 
 

метесь организацией вечеринки.
Он взглянул на наручные часы, но не встал, давая Софи

понять, что разговор окончен. Она неуверенно поднялась на
ноги и посмотрела на него.

Как такой красавец может обладать ледяным сердцем?
Хотя следовало отдать ему должное. Он не связался с по-

лицией.
– Мы подпишем… документы? – спросила она.
– Документы?
– Просто чтобы я знала, какая часть долга будет покрыта

после того, как я организую вечеринку.
– Вы мне не доверяете?
Софи отвела взгляд и подумала о своем отце. Ей надо

быстро придумать, как управлять Джеймсом. В их отноше-
ниях всегда не хватало доверия. Доверять Матиасу тоже не
следует.

– Я не доверяю многим людям, – тихо сказала она, и Ма-
тиас навострил уши.

Он внимательно посмотрел на нее.
– Нет? – пробормотал он. – Я тоже многим не доверяю,

потому что, как вы заметили, у меня отвратительный харак-
тер. Но у вас, я полагаю, характер замечательный. Я прав?

– Я знаю, что люди неизбежно подведут, – обиженно про-
изнесла Софи, моргнула и задалась вопросом, что побудило
ее так ответить. – Поэтому будет лучше, если я получу пись-
менный документ.



 
 
 

– Мой секретарь подготовит его. – Матиас встал, сигнали-
зируя, что ее время вышло. – Будьте уверены, вы не станете
моим личным рабом в обмен на долг.

Он оглядел ее карими глазами, когда она резко выпрями-
лась. Она производила впечатление скромной особы, кото-
рая постоянно смущается, но Матиаса было трудно прове-
сти. Она краснела как девственница, но ее бирюзовые глаза
вспыхивали, словно она была опытной соблазнительницей.

– Можно было как-то иначе решить эту проблему! Я оста-
нусь здесь одна на несколько дней, и я просто не знаю, смо-
гу ли я самостоятельно организовать коктейль-вечеринку у
Россов!

Сердце Софи сжалось, и она сочувственно посмотрела на
Джулию. Она могла предложить подруге только сочувствие.
Софи заключила сделку с дьяволом, и это было лучшее, на
что она могла надеяться. Хотя ситуация ей крайне не нрави-
лась.

– Но с другой стороны, – сказала Софи оптимистичным
тоном, – подумай о возможных связях, которые мы можем
установить! Кроме того, он мог все у нас отобрать, чтобы
починить свою машину. Я честно понятия не имела, что ре-
монт автомобиля может столько стоить! Это безумие.

Матиас отправил за ней машину, и Софи посмотрела на
часы с чувством надвигающейся гибели. Две недели назад
его секретарша отправила ей по электронной почте обшир-



 
 
 

ный перечень вещей, которые она должна привезти с собой.
Там же указывалось, что она должна знать и делать.

Софи следовало позаботиться о том, чтобы каждое блюдо
было приготовлено по высочайшим стандартам.

Ей сказали, сколько помощников у нее будет и как они
должны себя вести. Если читать между строк, это означало:
никакого панибратства с гостями.

Ее проинформировали по поводу дресс-кода для всех со-
трудников, включая ее. На вечеринку запрещалось прихо-
дить в джинсах и любой другой одежде в стиле кэжуал.

Софи решила, что, отправив ей эту подробную информа-
цию, Матиас хотел по-своему быть добрым. Она подозрева-
ла, что он отказался от услуг знакомой ему фирмы кейте-
ринга специально для того, чтобы Софи работала на него,
и последние две ночи только и думала, как бы его не подве-
сти. Матиас Риверо хотел не просто потребовать возмеще-
ние ущерба, но и получить пользу от работы Софи. Он не
захочет бросить ее к акулам, но и не позволит ей выйти су-
хой из воды, согласившись на ежемесячные выплаты, кото-
рые растянутся на десятилетия.

Это будет самый крупный заказ, который выполняла Со-
фи. А тот факт, что Матиас будет критически оценивать ее
усилия, наполнял ее ужасом. Она задавалась вопросом, уж
не поставил ли он перед ней нарочно невыполнимую задачу,
чтобы с чистой совестью расквитаться с ней, если она опло-
шает. Ведь Матиас считает безжалостность добродетелью.



 
 
 

Его машина приехала в тот момент, когда Софи давала
окончательные советы Джулии по поводу кейтеринга.

В загородном доме Матиаса, в Лейк-Дистрикт, Софи жда-
ла униформа. Его инструкции были настолько подробными,
что она решила не надевать привычные джинсы и футболку
для поездки, а надела неудобную серую юбку, белую блузку
и короткий льняной жакет. Шел одиннадцатый час утра, уже
было жарко, поэтому Софи вспотела.

Она надеялась, что все время будет проводить на кухне.
Если ей повезет, она не увидит Матиаса или его гостей, и
тогда у нее все будет в порядке. Она отличный шеф-повар и
более чем способна создать меню, отправленное ей по элек-
тронной почте.

Ей даже не придется беспокоиться об ингредиентах, по-
тому что все продукты уже куплены.

Ее надежда теплилась во время поездки к Матиасу. За-
тем у нее сдали нервы, как только машина проехала через
внушительные кованые ворота и беззвучно направилась по
усаженной деревьями аллее, по обе стороны которой были
прекрасно ухоженные газоны. Вокруг был пышный, но очень
уединенный пейзаж.

Дом стоял на вершине холма. Она ожидала увидеть нечто
традиционное. Возможно, усадьбу в викторианском стиле из
выцветшего красного кирпича, с дымоходами.

Софи ахнула при виде современного чуда. Архитектор
спроектировал дом так, что тот выглядел органическим про-



 
 
 

должением холма и казался встроенным в него сбоку. Внут-
ренний двор был достаточно большим, чтобы вместить всех
важных гостей, которые приедут на вечеринку. Во дворе сто-
яло только три автомобиля.

Внезапно Софи вздрогнула от волнения. Ей захотелось за-
теряться в людской толпе. Но затеряться в пустом особняке
будет непросто.

И по непонятным ей причинам, далеким от той неудобной
ситуации, в которой она оказалась из-за аварии, она нервни-
чала от предстоящей встречи с Матиасом.

У нее забрали сумку, а затем провели по чудесному зда-
нию в столовую, где была негромко говорящая женщина
средних лет по имени Дебби.

Столовая была огромной и оформленной бледным мра-
мором, на ее светлых стенах висели большие картины в сти-
ле абстракционизма. На улице было жарко, а в столовой про-
хладно и довольно тихо. Когда Софи наконец отвлеклась от
впечатляющего окружения, выяснилось, что Дебби ушла, а
Матиас стоит в дверях столовой.

– Вы приехали, – прокомментировал он, обращая внима-
ние на ее причудливый наряд и черные туфли на плоской по-
дошве. Он выпрямился и направился прямо на кухню, ожи-
дая, что Софи пойдет за ним следом.

– Я думала, на кухне будут работать.
– Первый из гостей приедет только завтра. – Матиас не

стал поворачиваться к ней лицом. – Я думаю, вам будет по-



 
 
 

лезно изучить кухню.
Они оказались на кухне размером с футбольное поле, обо-

рудованной по самым высоким стандартам. От желания по-
смотреть все вокруг у Софи чесались пальцы.

– Вот это да! – Она повернулась кругом, широко раскрыв
глаза, потом посмотрела на Матиаса и спросила: – Вы пока-
жете мне, где что лежит?

Матиас тупо огляделся, и Софи подняла брови.
– Вы не знаете, что у вас на кухне? – сказала она.
– Я не готовлю еду, поэтому редко бываю на кухне. Я ред-

ко провожу много времени в одном месте и, как правило,
питаюсь в ресторанах. Я придерживаюсь следующей теории:
если кто-то что-то делает лучше тебя, не надо ему мешать.

Софи рассмеялась и удивилась, что ему удалось рассме-
шить ее. Ее щеки покраснели, она отвернулась от пронзи-
тельного взгляда его карих глаз. Ее сердце забилось чаще,
она была в замешательстве, потому что снова почувствова-
ла, как ее влечет к Матиасу. А это было совсем неразумно.

Во-первых, он доказал, что обладает всеми характеристи-
ками, которые она презирала в мужчинах. Он был высоко-
мерным, безжалостным и крайне самоуверенным. У него бы-
ла власть, деньги и взгляды на жизнь, которые, возможно,
привлекали к нему других женщин, но отталкивали Софи.

Она знала об этом потому, что Матиас был точной верси-
ей мужчин, к которым всегда влекло ее мать как бабочку к
открытому огню. Анджела Уоттс обожала богатых красавчи-



 
 
 

ков, которые отвратительно с ней обходились. Худшим из ее
парней оказался Джеймс Карни, но даже после расставания
с ним она продолжала бесцельно тянуться к самоуверенным
и непорядочным мужчинам, которые пользовались ею, а по-
том бросали.

Софи любила свою мать, но поняла ее ошибки задолго до
того, как стала подростком. Она поклялась, что, когда дело
дойдет до мужчин, она сделает осознанный выбор. Потому
что она не похожа на свою мать.

Придерживаться этого принципа Софи помогало то, что
она не обладала яркой и безупречной сексуальной привлека-
тельностью своей матери.

И если Софи допустила ошибку с Аланом, это произошло
не потому, что она выбрала кого-то не из своего круга. Про-
сто так получилось.

Но почему ей так трудно оторвать взгляд от Матиаса?
– Почему бы вам не осмотреться? – предложил он, сидя

за кухонным столом, с удовольствием наблюдая за Софи и
думая, как ему перевести разговор в нужное ему русло.

Она выглядела очень соблазнительно. Даже в одежде, ко-
торая больше подходила продавщице дешевого розничного
магазина. Он лениво и оценивающе оглядел ее с головы до
ног. Его взгляд скользнул по ее лицу и полной груди. Хоро-
шо, что она сняла жакет. Она ходила от одного шкафа к дру-
гому, проверяя их содержимое.

– Здесь все новое. – Софи повернулась к нему, стоя на



 
 
 

цыпочках. – Как часто используется эта кухня?
– Нечасто, – признался Матиас и поерзал на месте, ста-

раясь избавиться от возбуждения. Он на несколько мгнове-
ний отвел взгляд, чтобы успокоиться, а потом снова посмот-
рел на нее. Ее волосы выглядели необычайно естественно.
Прекрасное лицо в форме сердца делало ее похожей на чув-
ственного ангелочка.

– Летом я пытаюсь проводить здесь уик-энды, но такое
нечасто возможно. Я редко отдыхаю.

– Вы трудоголик?
Не глядя на него, Софи наклонилась, чтобы оценить на-

боры кастрюль, сковородок и другой кухонной утвари, кото-
рая могла ей понадобиться. Затем она проверила содержи-
мое холодильника.

Размышляя о предстоящей работе, она почти забыла о
присутствии Матиаса. Его карие глаза лениво следили за
ней, пока она двигалась по кухне.

– Я обнаружил, что работа – это единственное в жизни,
что никогда не подведет, – произнес Матиас, к собственному
удивлению. – Благодаря чему я, кстати, знаю вашего отца.

Софи медленно повернулась и посмотрела на Матиаса:
– Вы знаете моего отца? Вы в самом деле его знаете?
– Я слышал о нем, – признался Матиас, его взгляд стал

нечитаемым. – Я не могу сказать, что я встречался с ним лич-
но. Я собирался сотрудничать с ним. Именно поэтому Арт
ехал к его дому, когда вы врезались в мой «мазерати».



 
 
 

Ей стало еще любопытнее.
– У вас была встреча с моим отцом?
– Не у меня, – спокойно ответил Матиас. – У Арта. Он со-

бирался заложить основу для будущих переговоров. – Дру-
гими словами, он послал Арта провести предварительную
работу и сообщить Карни, что его время подходит к концу.

– Бедняга Арт, – вздохнула Софи, и Матиас нахмурился.
– Почему вы так считаете?
– Я не думаю, что ему удалось поговорить с Джеймсом.
– Джеймс? Вы называете своего отца по имени?
– Он предпочитает, чтобы его называли Джеймсом, а не

папой. – Софи покраснела. – По-моему, он считает, что сло-
во «папа» его старит. Кроме того…

– Кроме того, вы его внебрачный ребенок, да? Он вряд
ли играл с вами и вашей матерью в счастливую семью при
законной жене.

Софи сильнее покраснела. Что ей сказать ему? Матиас ве-
дет себя вежливо. Он не должен знать, какой человек ее отец
и какие именно причины побудили ее мать поддерживать с
ним контакт.

Но затянувшееся молчание нервировало ее, поэтому она
в конце концов неохотно произнесла:

– Нет. Моя мама была его юношеским увлечением, и ему
не нравилось вспоминать об этом.

– Ваша мать забеременела от него, а он отказался на ней
жениться, – сказал Матиас.



 
 
 

Софи застыла, потому что еще чуть-чуть, и Матиас вы-
строит у себя в уме целостную картинку.

Разговор, который состоялся у нее с отцом до того, как
она врезалась в машину Матиаса, был тревожным. Джеймс
рассердился на нее.

– И не стой там, протягивая ко мне руку! И не смотри на
меня как чокнутая! – взревел он, шагая по великолепной,
но темной гостиной, которая всегда пугала Софи. – Отчасти
ты тоже в этом виновата! Ты каждый месяц приносила мне
счета на оплату! Теперь ничего не осталось. Ты понимаешь
меня? Ничего.

Стоя, ссутулившись, у каминной полки, Софи боялась,
что отец набросится на нее с кулаками, поэтому промолчала.
Она выслушала его разглагольствования и угрозы, а потом
ушла.

Неужели он говорил ей правду? Неужели он разорился? И
самое главное, что теперь будет с Эриком?

При мысли о брате у нее сжалось сердце. Несмотря на все
недостатки и глупые недоразумения, мать Софи отчаянно
защищала своего сына-инвалида. Она с самого начала реши-
ла, что если человек, который переспал с ней, а потом бро-
сил, не собирается ей помогать, она будет его шантажиро-
вать. Для содержания Эрика в специальном интернате тре-
бовались большие деньги.

Она грозилась всем рассказать, что Джеймс отказывается
поддерживать своего сына-инвалида и семью. И он платил



 
 
 

ей, потому что ценил мнение других людей превыше всего
на свете, а не потому, что он испытывал привязанность к сы-
ну, которого никогда не видел, или к дочери, которую нена-
видел.

Если денег не будет, Эрик пострадает. Но Софи этого не
допустит.

Если Матиас хочет заключить с ее отцом сделку, кото-
рая спасет его от разорения, то, возможно, следует сообщить
Матиасу о том, как плохо обстоят дела у Джеймса.

– Такова жизнь. – Она пожала плечами, выражение ее ли-
ца стало нечитаемым. – Немногие мужчины открыто призна-
ют, что у них есть вторая семья на стороне. – Она сделала
глубокий вдох. – Но он помогал моей матери. А теперь по-
могает мне. Финансово.

Матиасу стало интересно, говорят ли они об одном и том
же человеке.

– Значит, по-вашему, с ним можно иметь дело? – спросил
он.

Скрестив пальцы за спиной, Софи подумала о своем бра-
те, живущем в собственном мире в интернате, который она
посещала по крайней мере раз в неделю.

– Да. Конечно. – Она заставила себя улыбнуться. – Я уве-
рена, он обрадуется, когда вы с ним свяжетесь.



 
 
 

 
Глава 3

 
Матиас опустил свои потрясающие карие глаза. Итак, ли-

бо Софи не знает, что за человек ее отец, либо она прекрас-
но знает об этом, но унаследовала его жадность – отсюда
ее стремление к тому, чтобы Матиас заключил с Джеймсом
сделку.

Ему стало любопытно, постепенно ли Джеймс Карни ли-
шался своих доходов и оказалась ли Софи случайной жерт-
вой его ограниченных ресурсов. Она только что заявила,
будто ее отец поддерживал ее и ее мать, и Матиас с трудом
сдержал смех. Хотя она могла говорить правду. Возможно,
ее потрепанный автомобиль и долг перед банком – результат
сокращения денежного содержания. Пусть она внебрачный
ребенок Карни, но вполне вероятно, что Карни в глубине ду-
ши рассчитывал на нее. Многие мужчины признавали вне-
брачных детей, но такой человек, как Карни, слишком забо-
тился о своем социальном статусе, чтобы это сделать.

Матиас задался вопросом, не надо ли ему публично опо-
зорить Карни, разоблачив его тайного незаконнорожденно-
го ребенка, но через секунду отказался от этой идеи. Он
посмотрел на женщину перед собой, которая олицетворя-
ла невинность. Сочувствующей публике будет достаточно
взглянуть на ее очень искреннее лицо и сразу объявить Ма-
тиаса плохим парнем. Кроме того, близкие друзья Карни,



 
 
 

несомненно, уже знали о существовании у него любовницы.
– Я конечно же подумаю о том, чтобы связаться с вашим

отцом, – спокойно ответил Матиас, наблюдая за Софи как
ястреб. Он все больше убеждался, что она играет с ним, по-
тому что внезапно она стала избегать его взгляда. – Теперь
посмотрите меню. Скажите, вы справитесь со своей задачей?

От перемены темы Софи вздохнула с облегчением. Она
ненавидела ложь во спасение, хотя ее, несомненно, можно
оправдать. Но хотя Матиас сказочно богат и высокомерен, он
все равно не заслуживает, чтобы его обманывали. С другой
стороны, если выбирать между своей безопасностью в буду-
щем и благополучием ее брата, Софи выберет второе.

Но это не означало, что ей нравилось лгать Матиасу.
– Конечно, я справлюсь. – Она оглядела дорогое кухонное

оборудование.  – Ваша кухня так хорошо оборудована. Вы
планировали частые вечеринки, когда покупали этот дом?

– Вообще-то я не покупал этот дом. Я построил его для
себя. – Матиас подошел к холодильнику, достал оттуда бу-
тылку белого вина и налил его в бокал для Софи. Не подоба-
ет употреблять алкоголь так рано, но ей надо успокоиться. –
И я не планировал использовать дом для развлечений. Мне
просто нравится много открытого пространства вокруг.

– Вы счастливчик, – вздохнула Софи. После двух глотков
вина она уже чувствовала себя менее напряженной. – Мы с
Джулией были бы в восторге, если бы у нас была такая кух-
ня. Я делаю все возможное на кухне, которая у нас сейчас



 
 
 

имеется. Если наш бизнес будет процветать, нам определен-
но придется переехать в более просторные помещения.

Матиас задавался вопросом, уж не поэтому ли она побуж-
дала его связаться с ее отцом.

Подозрительный по натуре и всегда настороженно относя-
щийся к потенциальной угрозе, Матиас решил предполагать
о Софи худшее. Если не строить иллюзий, то будет меньше
шансов разочароваться в человеке.

Он научился этому не только на примере своего отца, но и
после катастрофической ошибки, которую совершил в юно-
сти. По пути к богатству, когда соперники старше его по воз-
расту хотели использовать против Матиаса свою финансо-
вую хватку, он влюбился в девушку. В отличие от утончен-
ных красоток, которые ходили за ним толпами, она казалась
ему воплощением невинности. Она отказывалась от его по-
дарков, не ходила с ним в дорогие рестораны и предпочитала
походы в кино и поедание попкорна.

Она долго притворялась, и он начал верить ей. Но в один
прекрасный момент она заявила о том, что беременна. Ма-
тиас решил жениться на ней, но совершить самую большую
ошибку в своей жизни ему все-таки не удалось. Он совер-
шенно случайно обнаружил в сумочке своей девушки поло-
вину упаковки противозачаточных таблеток. И тогда он все
понял.

Арт был единственным человеком, который знал об этом
кратком, но позорном эпизоде из жизни Матиаса. У Матиаса



 
 
 

было мало времени на опасения, связанные с эмоциональ-
ными переживаниями. Еще в детстве он видел, как эмоци-
ональность и доверчивость отца привели его в тупик. Ката-
строфическая любовная интрига Матиаса стала последней
каплей, после чего он стал абсолютно хладнокровным чело-
веком, и это ему нравилось.

– Вы сказали, что уже полтора года занимаетесь кейтерин-
гом, – произнес он. – Почему вы сменили профессию?
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